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Bon comportement envers les parents

آدابٌ مَعَ الْوَالِدَيْنِ 

Un homme vint chez le Messager de Dieu صلى الله عليه وسلم et lui dit: « O 

Messager de Dieu! Quel est celui qui mérite le plus que je 

lui tienne bonne compagnie ? » Il dit: « Ta mère ». Il dit : 

« et qui encore ? ». Il dit : « Ta mère ». Il dit : « et qui encore 

? ». Il dit : « Ta mère ». Il dit : « et qui encore ? ». Il dit : 

« Ton père ».

Hadith ayant reçu le consensus.

َج َرَ اءَ ج َ ولَِل  س  َر  َصلى الله عليه وسلماللهِإلَِ  ال  َ: ،َف ق  ول  س  اَر  َالاللهِي  قُّ نَْأح  نَّاسَِ،َم 

َ اب تيَِ؟َق ال  ح  سْنَِص  َ«:بحِ  َ»أ مُّك  َ: ق ال  نَْ؟َق ال  َم  َ«: ث مَّ »أ مُّك 

َ ال  َ: ،َق  ال  نَْ؟َق  َم  َ«: ث مَّ َ»أ مُّك  ال  َ: ،َق  ال  نَْ؟َق  َم  »أب وكَ «: ث مَّ

ل يهَِ َع  ق  تَّف  م 
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Elle a toujours pris soin de moi depuis 
tout-petit

رَعَتنْيِ مُنْذُ كُنْتُ صَغِيرًا
Elle me console quand je suis triste

توَُاسِينيِ عِنْدَمَا أكَُونُ حَزِيناً

Elle s’inquiète pour moi quand je suis 
malade et prend soin de moi

وَ ترَْعَانِيتقَلَقَُ عَليََّ عِنْدَمَا أمْرَضُ 
Elle m’accompagne chez le médecin et me 

rassure

وَ تطَُمْئِننُيِتأَخُْذنُيِ عِنْدَ الطَّبِيبِ 

Elle me lit de belles histoires

تقَْرَأُ لِي قِصَصًا جَمِيلةً 
Elle me prépare de la bonne nourriture

رُ لِي طَعاَمًا لَذِيذاً تحَُض ِ

Je coche les choses que ma mère fait pour moi

ي لأجَْلِي أضََعُ عَلامَةً عَلى الأعْمَالِ الَّتِي تقَوُمُ بهَِا أم ِ
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Il m’aide dans mes devoirs

يسَُاعِدُنِي فـِي وَاجِباَتِي
Il me console

ييوَُاسِينِ 

Je coche les choses que mon père fait pour moi

أضََعُ عَلامَةً عَلى الأعْمَالِ الَّتِي يقَوُمُ بِهَا أبِي لأجَْلِي

Il m’apprend de nouveaux jeux

يعُلَ ِمُنيِ ألَْعاَباً جَدِيدَةً 
Il me fait des câlins

نيِنُ يحَْضُ 

Il joue avec moi

يلَْعبَُ مَعِي

Il me raconte de belles histoires

يرَْوِي لِي قِصَصًا جَمِيلةًَ 
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Je barre ce qui ne convient pas de faire à mes parents

ي أشَْطُبُ مَا لا يَنْبغَِي أنْ أفْعلَهَُ مَعَ أبيِ وَ أمُ ِ

Je boude et je ne leur parle pas 
quand je suis fâché

إذَا غَضِبْتُ لا أكَُل ِمُهُمَا

Je pleure et crie et je suis 
inconsolable

أصَْرُخُ وَ أتُعِْبهُُمَا

Je me dispute avec mes frère et sœur 
et je les fatigue

أتشََاجَرُ مَعَ إخِْوَتيِ وَ أتُعِْبهُُمَا
Je leur offre ce qui leur fait plaisir

أهُْدِيهِمَا مَا يسُْعِدُهُمَا

Quand je suis en colère je ne leur 
parle pas doucement

إذَا غَضِبْتُ لا أتَكََلَّمُ برِِفْق  

Je les écoute et leur parle doucement 
même quand ils me grondent

ى إنْ مُ بأِدََب  حَتَّ أسَْمَعُ كَلامَهُمَا وَ أتكََلَّ 

غَضِباَ عَليََّ 
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